
Leasi 11 g 

LEASINGOVÁ SMLOUVA 
dá I 1'!'l' J,51 

č . 1711017 tiDl&OCO!l 

ČSOB Leasing, a . s. 
Na Pankráci 310/60, 140 00 Praha 4 
Tele! nn:       
Bankovní spojení : CEKO Pra ha 5 
Či.sl účt u :    
IČ : 63998980 . 

a 

Technická univerzita v Liberci 
Studentská 14 02/2 , 460 01 Liberec 1 - Staré Město 
Te l efon: 7    
Číslo účtu CZK :    
SWIFT: CEKOCZPP 
IČ/RČ:46747885 
Zast<;>upená : r; )g . v.l.adimir Stach , kves tor , vl z . opal:tení re ki:ora TUL é . 1/2012 
lrble ·en „.i:.e<1sir,g11 •·. n'Ji;:- -e~ r,t?bo „t..tj" 0>01.)l) „.Ak3::r.!.k " I 

11d '" 1 p „rJmot.J •=<is.nqu: 

Šl<ODl\ AUTO a . s. tt. /;\..:la·-'" tcm"rta -6!11 "'" 'I tlai:tá a.- c<_.il" 

Předmět l eas ingu 1<1aie 1.;;ri r-;, , ŠKODA Octavia Combi 1 . 6 TDI 

Číslo karo se r i e (VIN) : TMBJG7NE6F0 2 5208: 
Vstupní (předběžná) cena PL 314 698.00 Kč + DPH 66 086.5S Kč 

Doba proná j mu 54 měsíců, počet splátek 54 
Režim s p lácení měsíčně /začátkem 
Jedno ráz ová spl. hrazená předem 236 023 . 0 0 Kč + DPH 49 564 . 83 Kč 
Smluvní poplate k 0.00 Kč + DPH 0 . 00 Kč 
zvolená poj i š~ovna , 
Leasing ové p r a v ideln é n á j emné 1 657.80 Kč 
Pojistné 0 . 00 Kč 

Pr avidelná spl-át ka k úhradě 1 657 . 80 KČ + DPH 3 48.14 Kč 

KUpni c ena PL 1 000.00 Kč + DPH 
První fádná leasingová splátka je splatná dne 
Předběžný termin dodání předmětu leasing u 
Zálo ha na jednorázo vou platba přeclem celkem: 

210.00 Kč 
28.02.2017 
28.02.2017 

287 594.00 Kč 

Zakaznik se zavazuje uhradit daň z přidane hodnoty, ke~rá bude vyčislena ~ s oulatlú se zákonem é 235/2004 Sb ., o 
dani z při cla ne hodnoty, ,,.., zněn1. pozdoaj šich piedpisťl . 

Pn~·.ra ~ pč·V n ~r-+ Sltll vn :!· ~Udfl V'/f. lý ;,ijt-i t~S n 'll!=ta\·i:ir-e , +esp. Vf:'_._. s:e il.tl.j. z~t:C'n.i:.m č:. •/.l~r.L! :,;a„. 

cbcansk:j uH:o11u •• Pron.ajlma;:,_1 ~cu<:asn°? ud<;lu1= rt~j-slnC.l plr:t>l n•oc.. p0<il':.' Všecibec:n;lcr. smlu •.lt:h f'''1ml1, 
f1nanč11lhi:! 1~asin9•1, ;: ·~irrem, ~· ::us-upovtm1 pf1: 
l . př:vi::ěti pt9ďm-.tu l-;;,ó.-ifi·JU od doá.;;v.;icele a jeho ll'ledef]t 10 p1 c o_' · 
2. upl!'.ltřtováni n:trol:.u ~ vad ph;dm~tl1 leasi nau, ..,yjm<.J odStOUf er.1 orJ ~:up1l smlo1Jvy. 

3. vyti;ovtwi ptipi;ldn9ct1 po:i_,_s u1yct1 a ~1:od11~· éh udi>lost L 
~ró~aaC:m p1né rnoc1 J9 t<1tO ).eas.J.n9ov~ smLouva , tato pluli moc bt r··;·;~tanuio; na o:asi:.upo„anl µroM!Jlrr:· t:<>LL prea s•.1·J, 

a ro~hocičlml Oťqliny . itedilnou s~učasU LS jsou \'seobeone smluv:•1 r-·odllllnky flnc.tnen1ho 1eas1nytl , eré v souladu 
s ust. par •• 751 oričan$iJho ztil:on!l:u upc.;vu11 •nta lt)' metl 3mluvnltnl si;.ri]naml a ~pHtf:ov'.j- l:alC'r1r1ěf JLf pfo::npis 
splát€t q aáJe sp.:=.::....tfi -~~iic!' p JU~t~ni přecam~ru leas.lngu . LeastnoC'vý Tť°jjcmce pouois.gm této sr:1l 1... p1 i- ~H'1 • +.. 

byl pet livě se::11ámer1 se V.'!~ůb~Cnyml 3mJ 1~rr.lrol r odm.lnl:aru! Uwir n_ho ~e!ls _ngu pronai;i !.1110 t-=l-" . in. 01./J.5, 
50111"11.asi s,; 1Šem1 j-:j i.ml st.ar1ov-:nl11oi VČ'>='"" us+<inov(·ni o ·y:'í1 roku _ pror:llenl, ~jllluvr l r ur. 'eas.Ln,Oli)' 
nli.iemce p odp;isem i;é~ - smlo11··y potvrZll)!: , :eo mu l:>yty Vseobecnl'J sm1u•;n1 pod ml"~'>" Hitl!li!O plednri~· . l &t.:it JVP.r i. 51799 a 
1800 občans~:.:·ho :ékonHu !!~ pro 1ltel~· LS n..:j:lot...:..j·:. !.ea.."lngovy r ~jemi:e s~ j-: v~dcm, !e po d bu t r•:ant t. je Pl 
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.;jet ~:E rn p ~ao; , J.im.e Lelc . 
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0<~.::.-1 fin ~tnc11ihe !ti:.asingu « :dklldní ~;5t;mo-.'eni 
Učelem finančniho leasingu je na základě leasingové smlouvy (dále též „LS~} umožnit právnické nebo 
fyzické osobě (dále jen „leasingový nájemce" nebo ,,LW) za úhradu trvalé užívání movrtých věci nebo 
jejich souboru (dále jen „předmět leasingu" nebo „PL") s tím, že: a) předmět leasingu ČSOB Leasing. 
a.s., {dé'!le jen „ČSOBL~) ziskal do svého vlastnictvi podle výběru leasingového né'!jemce a na jeho 
žádost, b) nebezpeči škod na pfedmětu leasingu a škod spojených s íeho užívánim a provozem 
nese v celém rozsahu leasingový nájemce a c) vlastnrctvi k předmětu leasingu přejde z CSOBL na 
leasingového nájemce při dodržení podmínek uvedených v LS a v těchto všeobecných smluvnich 
podmínkách (dé'!le jen „ VSP"), zejména při řádném splaceni všech dluhů vyplývajicích z LS včetně 
sjednané kupni ceny. Pl je i motorové a nemotorové vozidlo. způsobilé k provozu na pozemnich 
komunikacich a opatřené RZ {dále jen „vozidlo"). Kde je dále v těchto VSP uvedeno .,škoda", mysli se 
tim „újma" podle občanského zákoniku. 

1. Při::~d.net L~asmgu 

1.1 v~·~: :: ! r r-: ;,:frnCtu k<':i-;:nr;u a u<;;:ivi.~r~' :\ :, ·f); ·~ , n+.:;:...=·r, 
Ll...J. LN si sám vybral předmět leasingu. dodavatele předmětu leasingu (déle jen „d~davatel"} a do­
hodl se s dodavatelem na dodacích a ostatních podmínk8ch koupě PL, které JSOU CSOBL Jako ku­
pujicimu známy. Pro případ, že ujednáni o podminkách koupě mezi LN a dodavatelem má charakter 
kupní smlouvy, pak LN podpisem LS potvrzuje, že mezi ním a dodavatelem došlo ke zrušeni těch části 
ujednéní, která mají charakter kupni smlouvy. 
1.:.1..:l LN vj'slovně prohlašuje, že sjednaná kupní cena.odpovidá spe~fikaa a stavu PL. který 1e mu 
velmi dobře znám; LN odpovídá za škodu způsobenou CSOBL tím, že se v budoucnu ukáže toto Jeho 
prohlášeni jako nepravdivé. 
1J...cl ČSOBL v souladu s ď. 1.1.1 na základě žádosti LN uzavi rá současně s LS s dodavate:lem kupní 
smlouvu na PL, případné akceptuje závaznou nabídku dodavatele na koupt PL, č;ímž získá CSOBL PL 
do svého vlastnictví a leasingový nájemce podpisem LS potvrzuje, že podmínky koupě PL sjednané 
mezi dodavatelem a ČSOBL jsou mu známy. 

1.2 Ffotlfmi;,, pfovzeti prad:n ,;··:i.1 le J.!:lr:qu 
1.:b1 Předánim PL ze strany ČSOBL lea.singavému nájemci. pokud v LS není dohodnuto jinak, se 
rozumi předání PL a/nebo jeho uvedeni do provozu dodavatelem PL přímo leasingovému nájemci 
a převzetí PL leasingovYm nájemcem. LN je povinen zajistit v souladu s LS a VSP na vlastni náklady 
veškeré technické a právni předpoklady potřebné nejenom pro předání a převzeti PL, ale rovněž pro 
vlastní provoz PL. 
Ll,l Předtím, než leasingový nájemce potvrdí převzetí PL, je povinen jej prohlédnout: při prohlídce je 
LN povinen postupovat s náležitou odbornou péči , zejména je povinen ověřit přesnou identifikaa PL 
podle při slušného dokladu, zjistit úplnost dodávky a plnou funkčnost PL. 
Ll.J LN je povinen prevzít PL za podminek dohodnutých mezi dodavatelem a ČSOBL, nebo vyplýva­
jicích ze závazné nabldky dodavatele potvrzené leasingovým nájemcem a předložené spolu s žádosti 
o uzavřeni leasingové smlouvy; nejsou-Ji výjimečně takové podminky dohodnuty nebo taková nabidka 
předložena, je LN povinen převzit PL za podminek obvyklých pro předání obdobných věci. LN Je ze. 
jména povinen převzit PL řádně a vtas a za1rstit pro ČSOBL všechna práva vypl}iva1ici z kupni nebo 
Jiné smlouvy mezi CSOBL a dodavatelem PL. na základě niž se ČSOBL stal vlastníkem PL. Pokud 
Je k PL vydáván technický průkaz , je LN povinen soutasně s PL pťevzit i technický průkaz. Nesplni-li 
LN tyto povinnosti , je povinen uhradit ČSOBL kromě jiných sjednanj'ch plateb také všechny náklady, 
které tim CSOBL vzniknou. 
.1.:b4 Předání a převzetí PL je leasingový nájemce povinen Jménem (v zastoupení) ČSOBL potvrdit 
podpisem na dodacím listu dodavatele nebo na Jiné Jistině dodací list nahrazuJiCi. pokud ie PL vo­
zidlo na Protokolu o předání a převzeti vozidla. Podpisem na tomto dokladu potvrzuje LN zejména 
správnost a úplnost identifikačnich údajů PL i dodavatele PL na takovém dokladu. zejména výrobnich 
či sel, jakož r převzetí technické a jiné dokumentace PL. Dodací list. obsahující datum. mi sto dodání 
a přlpadně hodinu. podepsaný dodavatelem . je LN povinen zaslat ČSOBL neprodleně tak, aby byl 
doruCen ne1pozděJi do 7 dnů od předání a převzetí PL. Nebude-li ve vj'fimečném připadě takovY 
doklad doručen ČSOBL v ?denní lhůtě, má se za to. že LN převzal PL okamžikem Jeho dadéni podle 
ůdajů dodavatele ve stavu způsobilém k obvyklému užívéni; tato právní domněnka nezbavuje LN 
odpovědnosti za porušeni smluvní povinnosti. 
1..1.á Zjistí-li LN pfi předání a převzeti PL od Jeho dodavatele vady, postupuje takto· a) jde-li o zjevné 
vady neodstranitelné. Je LN povinen převzetí PL odmítnout a o této skutečnosti a jeiích konkrétních 
důvodech neprodleně. nejpozději však do 3 dnú od odmitnutí převzeti předmětu leasingu, pisemně 
(i emailem) informovat ČSOBL, b) jde-li o z1evné vady odstranitelné. Je LN povinen trvat na jejich 
neprodleném odstraněni a do té doby predmél leasingu neni oprávněn převzit. LN 1e oprávněn PL 
převzít teprve po odstranění zjištěných odstranitelných vad. 
~ Jestliže LN nesplní pavrnnosti uved~né výše v jednotlivých ustanavenich tohoto článku 1.2. 
je povinen ČSOBL zaplatit náklady, které CSOBL eventuálně vzniknou v důsledku chybného nebo 
opožděného 1ednclni LN. 
L.ful ČSOBL neodpovídá za případné škody č1 jiné ztráty a ůjmy vzniklé přímo nebo nepřimo leasin­
govému nájemci z nedodrženi dodací lhůty dodavatele PL. 
~ Předáni a převzetí předmětu leasingu a jeho uvedeni do provozu u zpětného leasingu. Předá­
nim a převzetim PL u zpětného leasingu a jeho uvedenim do provozu. pokud neni v LS dohodnuto 
Jinak, se rozumí podepsáni „Protokolu o uvedení do provazu· a/nebo „Protokolu o předáni a převzeti 
PUvozidla" oběma stranami. Vzhledem k tomu. že ČSOBL nabyl PL od LN. má se zato. že PL byl 
předán leasingovému ná1emo bez vad, plně způsobilý k obvyklému uživání a se všemi součástmi 
a přislušenstvim. 
~ Předání a převzetí předmětu leasingu a jeho uvedení do provozu u releasingu- Předánim a pře· 
vzetím PL u releasingu a jeho uvedením do provozu, pokud neni v LS dohodnuta jinak, se rozum i 
podepsáni ~Protokolu o uvedeni do provozu" a/nebo „Protokolu o předání a převzeti PL/voz1dla~ obě­
ma stranami. Předtím . než LN potvrdi pfevzeti PL, ie povinen Jej prohlédnout; při prohlidce je LN po· 
vinen postupovat s náležitou odbornou péčí. zejména je povinen ověřit přesnou identifikaci PL padle 
příslušného dokladu, zjistit jeho úplnost a plnou funkčnost PL. Podepiše-h LN „Protokol a uvedeni do 
provozu" a/nebo ~Protokal o předáni a převzeti Pli vozidla", má se zato. že PL prohlédl . zkontroloval 
a prověřil jeho úplnou funkčnost, že PL přebira ve stavu plně způsobilém k obvyklému uživáni. bez 
vad a se všemi součástmi a přfslušenstvim. 

1.J Uve<.h:rn ; predrn.žh1 ba-singu ch' provc:::u 
144 Uvedeni PL do provozu pokud PL neni vozidlo: Je-h podle smlo_uvy uzavřené mezi dodavatelem 
a cSOBL dodavatel nebo třetí osoba povinna uvést PL do provozu, Je LN povinen na vlastni náklady 
splnit všechny technické, arganizatni, materiální 1 právni podmínky, které jsou podle smlouvy podmin· 
kouči předpokladem pro uvedení PL do provozu a poskytnout potřebnou součinnost. Nesplněni této 
povinnosti je hrubým porušenim leasingové smlouvy. Je-li uvedeni PL do provozu spojeno se zákon· 
nými povinnostmi registrace nebo s povolením orgánu státní správy či se splněním jiných povinnosti 
daných obecně závaznými právními předpisy, např. atesty, osvědčeni. vydání technického průkazu 
nebo jiného jemu odpovidajíciho dokladu apod .. je LN povinen do 14 dnů ad převzetí PL doručit 
ČSOBL originál takového atestu, osvědčeni, technického průkazu nebo jiného jemu odpovida1iciho 
dokladu, ČSOBL je oprávněn tuto lhůtu na požádéní LN prodloužit. LeasingovY nájemce je povinen 
zaregistrovat jím převzatý PL na příslušném úřadě s vyznačením vlastnictví ČSOBL. Leasingový ná· 
jemce je registrován jako provozovatel PL. O uvedeni PL do provozu sepíše LN neprodleně „Proto­
kol o uvedeni dl? provozu~ (dále jen ~Protokon , tento doklad podepiše leasingový nájemce Lménem 
{v zastoupení) CSOBL a nejpozději do 1 O dnů od uvedeni PL do provazu Protokol doruči CSOBL. 
V případě , že LN Protokol nedoručí ve zde stanoveném termínu, má se za to, ie dnem uvedeni do 
provozu je nejvyšší datum podle údajů dodavatele (uvedených v dodacím listě}. Tato právnl domněn­
ka nezbavuje leasingového nájemce odpovědnosti za porušení smluvní povinnosti. Pokud z ujednáni 
ČSOBL s dodavatelem PL vyplývají zvláštní podmínky uvedení PL do provozu. je LN povinen tato 
ujednáni dodržet a splnění této povinnosti ČSOBL hodnověrně prokázat. Nesplnění této povinnosti je 
hrubYm porušením leasingové smlouvy. 
1.3.2 Uvedeni předmětu leasingu do provozu pokud je PL vozidlo: Za uvedeni PL do provozu je pova· 
žováno převzeti PL a technického průkazu nebo jiného jemu odpovidajiciho dokladu. LN je povinen 
do 14 dnů od převzetí PL doručit ČSOBL originál technického prúkazu vozidla nebo jiného jemu od­
povídajícího dokladu. Tato lhůta může bj't v nutných případech prodloužena, a to na písemnou žádost 
leasingového nájemce, Novou lhútu k vráceni technického průkazu nebo 11ného jemu odpovidajicimu 
dokladu stanovi ČSOBL a pisemně sdělí LN. Překroteni lhůty (prodloužené lhůty) se považuje za 
hrubé porušení povinnosti LN. LN odpovídá za to. že Jím převzatý PL je řádně zaregistrován na pří· 

IQMIU·I 
slušném úřadě s vyznačením vlastnictvi CSOBL a LN je registrován jako provozovatel vozidla. Pokud 
je uvedení PL do provazu spojeno se zákonnYmi povinnostmi registrace nebo povoleni orgánem stát­
ní správy, jiným orgánem či jinými povinnostmi danými obecně závaznými právními předpisy (např. 
atesty, osvědteni apod.), je LN povinen splnit je řádně a včas a uhradit náklady spojené s těmito 
povinnostmi ve stanovených terminech. pokud z LS nevyplývá že tyto náklady budou zahrnuty do 
ceny PL, a kopii rozhodnutí či jiného dokladu o splněni takové povinnosti neprodleně dorutit ČSOBL. 

·i A RiziJ,a J :jkody zp1...:sobtl'ló :..• so~1vbh::ist i s 1.·l'04'0Zem p: -.') (frn6 ~ i.l bJsi11g;_.; 
1AJ. LeasingovY nájemce nese rizika vYskytu vad, poškozeni, zničeni, ztráty, odcizeni a předCasného 
opotřebení PL, i když na tom nenese vinu. V případě, že nastane taková skutečnost. je LN povinen 
neprodleně informovat ČSOBL a je povinen i nadále platit leasingové splátky řádně, včas a v plné vYši. 
1.A.,1 V připadě škod vzniklj'ch třetim osobám v souvislosti s provazem PL je leasingový f!ájemce 
povmen neprodleně učinit všechna opatieni včetně těch , která by jinak byl povinen učinit CSOBL. 
aby nároky. zejména nároky na pojistné plněni, zůstaly zachovany a škody způsobené třetím osobám 
byly co nejnižší. Kromě toho je LN povinen během tří dnů ČSOBL pisemně informovat o vzniku škody. 
Pokud by z jakýchkohv důvodú nebyly škody zcela nebo zčásti uhrazeny a k jejich náhradě byl podle 
zákona povinen ČSOBL, je LN povinen takovou škodu CSOBL na základě výzvy uhradit. 

~ ,~, Zi<:ut::1 ;i:.:::rvi:rnf pc(b1:;- ~·Y 

LlJ. Leasingový nájemce podpisem leasingové smlouvy a Protokolu prohlašuje. že je seznámen 
s PL. jeho součástmi , pl'islušenstvim a technickými parametry. 1akož i se záručními . provoznimi a ser­
vi snimi podminkami dodavatele PL. ČSOBL neruči za žádnou vlastnost nebo způsobilost PL. zvláště 
ne za jeho vhodnost pro použiti předpokládané leasingovým nájemcem. a tedy ani za to, zda je užiti 
PL v souladu s obecně závaznými právnimi předpisy a normami. 
1á:l ČSOBL neodpovidá žádnYm způsobem za jakékohv škody vzniklé z dúvodu vad nebo fungováni 
Pl (provozní nzika}. LN proto neni oprávněn vůči ČSOBL uplatňovat náhradu škody, která mu vznikla 
v souvislosti s odstraněním vad PL, popřípadě v souvislosti s odstavením PL z provozu. 
1.....§.d Vyskytnou-Ji se na PL pa jeho pi'evzetí leasingovým nájemcem vady, je LN povinen na svůj ná­
klad jménem ČSOBL uplatnit u dodavatele PL, resp. u přepravce veškera práva kupujícího vyplj'vajici 
ze záručních a servisních podminek a/nebo práva spojená s odpovědnosti za vady s vj'jimkou práva 
na odstoupení od kupní smlouvy nebo jiné obdobné smlouvy, na 1ejimž základě získal CSOBL vlast­
nictví k PL. k němuž leasingový najemce nenl oprávněn. Bude-li nutno tato práva uplatnit u orgánu 
přisl ušného k rozhodnuti , k tomuto účelu opatřit znalecké posudky apod., je tak LN povinen učinit. 
a to na svúJ n8klad . 
.LlA Leasingový nájemce je povinen na SVŮJ náklad zajistit výrobcem požadované nebo doporučené 
garanční i pogarančni prohlidky a ihned po vzniku potřeby opravy PL i takové opravy. Pokud je PL 
v záručni době je LN povinen zajistit všechny opravy a prohlidky u autorizovaných středisek dodava­
telů. Pokud takové středisko v CR neexistuje a PL je v záruční době, je LN povinen zajistit ale spoň 
použiti onginálnich náhradnich dílů. 

1,S V!3:;tnic.tvi .J lii1-,,;:.ní pre:d,n6tu fo<>síng;.; ~ 

ti.:..1 PL je po dobu účmnosti LS ve výlučném vlastnictví CSOBL a leasřngavý nájemce, pokud na 
něj nebude převedeno vlastnictví v souladu s bodem 4. těchto VSP, nesmí PL prodat, zastavit. nebo 
jakkoli zatižit ve prospěch třetí osoby, darovat, půjčit, zapůjčit ani pronajmout či padnajmout. Pouze na 
základě předchoziho pisemného souhlasu ČSOBL je LN oprávněn předat Pl do dočasného uživani 
třetí osobě, Za třeti osobu se pro účely LS nepovažuji zaměstnanci LN a osoby jemu blízké (§22 
Obč. zákoniku). Porušeni těchto povinností leasingovým nájemcem je hrub}im porušením LS. LN je 
povinen před každým předáním PL tfetí osobě tuto seznámit s právnim důvodem , na základě něhož 
PL uživá, umožnit ji užíváni pouze v rámci LS a těchto VSP a poučil ji o postupu v pfipadě po1ístné 
události. Je-11 předmětem leasingu soubor movitých věci. je LN povinen jednotlivé věci oznatit inven­
térnim čJslem. vyhotovit inventární seznam včetně uvedeni umístěni těchto věci a tento neprodleně 
doručit CSOBL. 
1.,.U Leasingový nájemce je povinen PL užívat pouze v rozsahu daném charakterem PL a výlučně 
způsobem stanoveným Jeho dodavatelem, LN je zejména povinen dodržovat technické a servisní pod­
mínky. návody k obsluze, přislušné normy a obecně závazné právní předpisy platné pro provoz PL . 
1...§.d Leasingový nájemce je povinen na svůj náklad udržovat PL v technicky bezvadném stavu a pe­
čovat o ně1 tak , aby na něm nevznikla škoda. 
UA Leasingový nájemce 1e povinen pa dobu účinnosti LS odstranit všechny škody na předmětu 
leasingu. pokud odstranění škod neni provedeno dodavatelem PL bezplatn ě. je tak povinen učmit 
na vlastni náklad. 
1..&J. Všechny náklady spo1ené s provozem. opravami. údržbou předmětu leasingu, bezpečnosti a hy­
g1enou práce, protipožární ochranou. ocl1ranau půdy, vod a ovzduši, stavební přípravenosti pozemků 
a staveb a podobně hradi po dobu účinnosti LS leasingový nájemce, s výjimkou nákladů Jdoucích na 
vrub dodavatele PL podle ujednání v kupni smlouvě. LN je povinen na své náklady zajistit potřebné 
dodávky energii , vody. odběr odpadních vod apod., pokud je takových opatřeni k řádnému provozu 
PL třeba. Za náklady, které nese LN , se považuji i veřejnaprávni poplatky. přihlašovací, převaděci. 
a odhlašovaci poplatky. silnični a jiné daně, koncesionářský poplatek za TV a rozhlas . dálmčni po· 
platek a uložené sankce. 
U_& Žádné úpravy ani změny PL neni leasingový nájemce bez předchozího pisemného souhlasu 
CSOBL oprévnén provést: to neplatí . pokud se jedná o umístěni odstranitelných nápisů a reklam 
a montáž běžných doplňků. vyjma doplňků, jejichž montáž podléhá úřednímu povolení a/nebo zapisu 
do technického průkazu. V připadě porušení této povinnosti· a) je LN povinen zaplatit ČSOBL smluvní 
pokutu ve výši 120 % částky. o níž byla hodnota PL takovou úpravou snížena. ne1méně však S 000 Kč 
bez DPH. tato částka bude splatné. na základě platebniha dokladu ČSOBL, b) je LN povinen zaplatit 
ČSOBL smluvní pokutu ve výši ceny event. zhodnoceni PL, k němuž takovou úpravou došlo; tato 
smluvni pokuta bude započtena proti event. pohledávce leasingového nájemce z titulu bezdůvodného 
obohaceni ČSOBL vzniklého takovým zhodnocenim, c) v připadě ukončeni LS (s vj'jimkou přechodu 
vlastn1ctvi PL na leasingového nájemce) je ČSOBL opravněn požadovat na LN ._aby na vlastni náklady 
do 14 dnů, nebude-Ir CSOBL stanovena Jiná lhůta, odstranrl úpravy, k nimž CSOBL nedal písemný 
souhlas nebo k nrmž není písemného souhlasu ČSOBL tleba, a aby uvedl PL do původního stavu: 
nesplní-li LN tuto povinnost, zajistí odstraněni úprav ČSOBL na náklady LN. 
1&1 O povoleni změn či úprav PL nad rámec výjimek podle bodu 1.6.6 je LN povinen ČSOBL pisem­
ně předem požádat. V této žádosti LN uvede, zda taková změna povede ke zvýšení č1 snlžení hodnoty 
PL a a Jakou částku a přiloži k ni úplnou technickou nebo jinou dokumentaci tohoto technického 
zhodnoceni. Maji-li bYt v rámci takové úpravy či změny některé součásti či přislušenstvi PL vyměněny 
a nahrazeny 1m}'m1. je LN povinen uvést, jak má být s vyměněnj'mi součástmi naloženo. ČSOBL nemá 
právní povinnost takové žádosti vyhovět. Má-li taková změna či úprava v důsledku změny hodnoty PL 
vést ke změně v odepisováni PL, může oprávněnost takové změny či úpravy PL založit pauze dodatek 
k LS. obsahuíici i ujednáni o finančních následcích takové změny, zejména ohledně pojištěni dle čl. 
3. ukončení LS dle ď. 4 a odepisováni podle bodu 1.6. 13. ČSOBL se zavazuje uzavřeni takového 
dodatku bezdůvodně neodmitnout. 
ti.& Leasingový ná1emce je poyinen na základě písemné žádosti ČSOBL po dobu účinnosti LS 
označit PL způsobem. který urči CSOBL. 
~ Leasingovj' najemce Je povinen všemi silami zabránit vzniku prav třetích osob k PL a nesená­
klady spojené s plněním této povinnosti. Pokud budou k PL uplatňovat práva třetí osoby nebo pokud 
taková práva třetích osob skutetně vznrknou, je LN povinen o této skutetnosti ČSOBL neprodleně. 
p ísemně č1 emailem informovat. V případě nesplněni těchto povinnosti je LN povinen zaplatit ČSOBL 
veškeré n<iklady spo1ené s ochranou předmětu leasingu a event. vzniklou škodu. 
U..1Q Leasingový nájemce je povinen oznámit změnu umistění PL nejpozději tři dny před provede­
nim takové změny. K dotasnému umistění PL v zahraničí je LN oprávněn pouze na základě vj'slovné­
ho píSe!flného souhlasu ČSOBL. Toto ustanoveni neplatí , pokud je PL vozidlo. 
li.:..11 CSOBL má právo kdykoliv zkontrolovat stav, umistěni a způsob uživánl PL, a to i bez předcho­
ziha oznámení kontroly leasingovému nájemci. LN uděluje svolení k přístupu i přiměřenému překo­
naní event. překážek takového pří stupu osobě pověřené ČSOBL na místo. na němž se PL nachází, 
ať již má sám k takovému pozemku. stavbě či Jinému místu vlastnické či jiné právo. a to za účelem 
kontroly umisténi, stavu a způsobu uživáni PL. Tota sjednané právo přistupu trvá do úplného vypo­
řadáni všech závazků (dluhů) z LS a je výslovně sjednáno i pro případ odněti PL po jiném skončení 
LS než převodem vlastnictví a rovněž pro připad dočasného znemožnění užívání PL (dle čl. 6.3). Je-li 
právo přistupu realizováno za účelem odnětí PL. zavazuje se LN poskytnout potřebnou součinnost 
k převzeti Pl a vydat jej. Postup ČSOBL v rámci tohoto ujednaní je oprávněný a ČSOBL za škodu 
leasingovému néjemc1 v dané souvislosti event. způsobenou neodpovídá. LN souhlas[ s pořizenfm 
technické dokumentace. fotodokumentace nebo videozáznamu PL. 
~ Pokud 1e k PL vydáván technický průkaz či jiný jemu odpovídajici doklad, je tento zásadně 
uschován u ČSOBL. Zapůjčeni technického průkazu nebo Jiného jemu odpovidajicimu dokladu je 
možné pauze na žádost LN a jen v odůvodněných případech. Podminkou zapůjčení technického prů· 
kazu jsou uhrazené splatné dluhy LN ze všech smluv uzavřených s ČSOBL. LN je povinen zapůjčený 
technický prúkaz či jiný 1emu odpovidajicí doklad doručit do sidla ČSOBL nejpozděíi do 14 dnú od 
1eho zapůjčeni. Tato lhůta může bYt v nutných pripadech prodloužena, a to na žádost LN. Novou lhůtu 
k vráceni technického průkazu nebo jiného jemu odpovídaJicimu dokladu stanovi ČSOBL a písemně 
sdělí LN. Překročeni lhůty (prodloužené lhůty) se považuje za hrubé porušeni povinnosti LN. 
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1&.11 ČSOBL jako vlastník odepisuje PL v souladu s obecně závaznými právnimi předpisy ve svém 
účetnictví. a to od počátku doby pronájmu (bod 1.6.15). 
llJ.! Leasingovy nájemce je povinen uživat PL pouze způsobem, který nebude v rozporu se záko­
nem a nebude poškozovat práva a oprávněné zájmy ČSOBL a Československé obchodni banky. a.s. 
(např. propagace konkurence). 
~Doba leasingového pronájmu {dále jen „doba pronájmu") začíná dnem předáni a převzeti PL ve 
stavu obvyklého užíváni. Ukončení doby pronájmu je upravena v bodu 4. těchto VSP. Minimální doba 
pronájmu je uvedena v LS. Doba pronajmu neskonči před ukončenim odepisováni v účetnictví CSOBL. 

2. Ctn.:l a phL:hni podmínky 

2. ~ Z.jYLttl:;, ~Jst1~c:·.c1~; 
~ Vstupní cena 
Vstupní cena (kupni cena a vlastní náklady nebo reprodukčni pořizovací cena a vlastni néklady) uve­
dená v LS ie cenou předběžnou a vychází ze skutečnosti známých v okamžiku uzavření této smlouvy. 
Cena PL, která slouží za zaklad výpočtu leasingových splátek, je souhrnem kupní (pořizovací) ceny 
PL a všech nákladů na pořízeni PL nutných k provedeni leasingové operace a k uvedeni PL do pro­
vozu s výjimkou poplatků uvedených v bodě 1.3.1 , 1.3.2 a 3.5. 
2.1.2 Kalkulačni základ 
Kalkulačni základ ie souhrn kupni {pořizovaci) ceny PL a všech nákladů na pořizení PL nutných 
k provedeni leasingové operace a k uvedeni PL do provozu a připadných úroků vzniklých za časové 
abdobi mezi ůhradou dodavatelské faktury a začátkem prvního splátkového obdobi nebo dalšich 
nákladů s výJ1mkou poplatků uvedených v bodě 1.3. 1. 1.3.2 a 3.5. 
LJ.d Smluvní poplatek za uzavření LS 
Leasingový ná1emce 1e povinen zaplatit ČSOBL smluvni poplatek za uzavřeni leasingové smlouvy ve 
výši uvedené v LS včetně DPH. 

::.i ~.,;;: . ('. . . '"- ~ :l .:.~\I. "'..' 
f.4.:1 Výše řádných leaS1ngových splátek je předběžně dohodnutá oběma stranami v LS. 
bbf Leasmgova splátka obsahuje splátku vstupni ceny, spl8tku finanční služby včetně správy leasin­
gové smlouvy, dari z pfidané hodnoty a případně pojistné. 
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bil Změnit bez souhlasu LN výši splátek a promítnout tuto změnu na novém daňovém dokladu nebo 
vystavi t samostatný předpis vyrovnávací splátky Je oprávněn výlučně ČSOBL, a to v těchto připadech 
a) ie-h cena PL (skutečna) odlišná od vstupni (předběžné) ceny uvedené v LS (bod 2.1). 
b) dojde-li ke změně výše sazeb hromadné pojistné smlouvy nebo k uzavřeni nové hromadné pojistné 
smlouvy nebo jiné pojistné smlouvy nahrazují cf hromadnou pojistnou smlouvu (čl. 3). 
c) dojde-li ke změně současných dariovYch podmínek nebo k zavedení nových daní nebo poplatků 
týkajících se Pl , 
d) do1de-l1 od data uzavřeni LS do data uvedeni PL do provozu ke změně sazby 3Y IRS zveřejňované 
první pracovní den v měsici ve věstníku Československé obchodni banky. a.s. 
b,U ČSOBL Je opr.3vněn bez souhlasu LN změnrt vnitfní strukturu leasingových splátek. pokud se 
takto nezrněni celkova výše splátek bez DPH. 
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bil Splátky jakož 1 úhrady ostatních závazků (dluhů) z LS. předepisu1e ČSOBL daňovými doklady. 
zpravidla splátkovými kalendáři vystavenými na celou dobu pronájmu, nebo zálohovými předpisy, 
které budou vyrovnány daňovými doklady. Volba formy daňového dokladu přisluši ČSOBL a ČSOBL 
rnúže kdykoli v době účinnosti LS způsob předepisováni úhrady změnit. přičemž je však povinen tuto 
změnu písemně oznámit leasingovému nájemci. LN potvrzuje, že souhlasi s více způsoby úhrady 
splátek. Uhradi·ll LN výjimečně po dohodě s ČSOBL leasingovou splátku poštovni poukázkou č i jiným 
dohodnutým zpusobem. ie povinen zaslat CSOBLbez zbytečného odkladu kopii dokladu o provedené 
Uhradě. LN ie povinen ihned písemně oznámit ČSOBL každou změnu čisla svého bankovního účtu 
a adresy bankovniho ústavu. prostřednictvím kterého bude provádět úhradu leasingových splátek. 
2.4 .2 V pfipadě . že LN z jak}'chkoli důvodů neobdri:el splátkový kalend.ar nebo íiný daňovY či neda· 
ňovY doklad . je povinen provádět úhrady ve výši a v terminech dle posledniho dariového dokladu. 
případně ve výši dle LS na běžný kalendářní měsíc doby pronájmu vidy ne1pozděj1 k 15. dni přísluš­
ného kalendářního měsice. zaroveťl je povinen na tuto skutečnost ihned ČSOBL písemně upozornit. 
Případný rozdíl bude dodatečně vyrovnán. 
b.!d Pokud ČSOBL vystaví nový daňový doklad ve formě splátkového kalendáře. tento ruši platnost 
všech předchozich splátkových kalendářů . Platnost a účinnost takové změny nastává zaslánim no· 
vého daňového dokladu formou doporučeného dopisu na adresu LN uvedenou v LS nebo způsobem 
dle bodu 6.11. 
2.4.4 LN nesmí bez písemné dohody s ČSOBL započí st svou pohledávku vůči ČSOBL na splátku 
leasingovou splátku zadržet nebo Ji snížit. LN je dále povinen hradit každou splátku včetně přislušné 
daně z přidané hodnoty a neni oprávněn příslušnou daň z pňdané hodnoty hradit přimo příslušnému 
správci daně rni sto ČSOBL 
2.4.5 LN hradí předepsané splátky na čislo bankovního účtu ČSOBL s uvedenim vanab1lniho symbo· 
lu. který 1e uveden na daňovém dokladu. Pokud LN nemá daňový doklad k dispozici. 1e povinen plattt 
splátky pod vanabilnim symbolem čísla LS. Číslo účtu ČSOBL může být ze strany ČSOBL v průběhu 
platnosti LS změněno a LN 1e povinen tuto změnu akceptovat. 
2.4.G V připadě uvedeni nesprávného vanabilniho symbolu ie LN povinen zaplatit ČSOBL stanovenou 
smluvni pokutu. 
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.f....§.j_ Leasingové splátky nebo jiné platby vyplýva1ici z LS JSOU splatné na účet ČSOBL v terminech 
uvedených v LS. těchto VSP č1 na dariovém nebo nedaňovém dokladu ČSOBL. 
2.6.2 LN splni svUJ dluh včas. 1esthže byla platba p~ukézána na číslo variab1lniho symbolu uvedené na 
platebním dokladu a připsána v plné výši na účet CSOBL nejpozději v den splatnost!. 
2.5.3 V případě prodlení v úhradě leasingových splátek, záloh a dalšich plateb vypl)'vajícich z LS 1e 
čSOBL oprávněn vyUčtovat LN a LN je na základě tohoto vyúčtováni povinen zaplatit úrok z prodleni 
ve výši 0.15 % z dlužné částky za každý den prodlení. Povinnost k případné náhradě škody neni 
úhradou úroků z prodlení dotčena. 

2.5.4 ČSOBL Je oprávněn započist platby LN přednostně na nejstarší nebo nejméně za11štěné pohle· 
dávky vtetně úroků z prodleni. a to jak na pohledávky splatné tak i na nesplatné, včetně pohledá.vek 
promlčených a pohledávek splatných 1 nesplatných vyplývajících z jiných mezi oběma stranami uza. 
vřených smluv. V případě. že mezi ČSOBL a LN nedojde k dohodě o pořadi, v jakém jsou Jednotlivé 
platby započítávány na pohledávky ČSOBL , určuje toto pořadí ČSOBL. 

~Předmět leasingu musí být pojištěn . Není-li v LS sjedrnjino Jinak, je PL po celou dobu leasingu 
pojištěn v rámci hromadné pojistné smlouvy. uzavřené mezi CSOBL a pojistitelem. Pojištěn i PL bude 
sjednáno pro územi České repubhky. pokud neni PL vozidlo a pro území Evropy a Turecka, pokud je 
PL vozidlo. Rozsah pojištění. po11stitel a další podminky pojištěni ísou uvedeny v příloze LS (Příloha 
a pojištěni). Jejímž podpisem LN zároveri osvědčuje, že souhlasí s úrovni pojištění a že obdržel vše· 
obecné, smluvní nebo jiné relevantni podmínky pro danou pojistnou smlouvu, kterou Je PL po11štěn . 
a případné dalši informace. LN se zavazuje uvedenými materiály řidit a jejich podmínky dodržovat. 
LN je povinen seznámit se s podmínkami povinného vybavení zabezpečovacim zařizenim (např. do­
ložka) , které JSOU uvedeny v pojistné smlouvě nebo dodatcich a které jsou nedílnou součásti pojistné 
smlouvy, a tyto podminky dodržovat. LN je povinen na základě oznámení ČSOBL o změně podminek 
povinného vybaveni zabezpeCovacim zařizenim. vyžadovanych pojistitelem, i v průběhu LS takové 
podmínky věcně a v terminu sjednaném mezi ČSOBL a pojistitelem splnit. Je-li pojistnou smlouvou 
stanovena povlnnost potvrdit dodržení těchto podmínek. 1e LN povinen v zastoupeni ČSOBL takový 
doklad opatřtt a ČSOBL bez prodlení pfedat. Nedodrženi těchto povmností je hrubým porušenim LS. 
V případě zárnku hromadné pojistné smlouvy je LN povinen respektovat podminky jiné hromadné po-
1rstné smlouvy nebo 11né pojistné smlouvy hromadnou pojistnou smlouvu nahrazujicí, kterou ČSOBL 
uzavře, a to v rozsahu nejbl1žšim rozsahu pojištění podle přílohy LS. a zavazuie se platit ČSOBL 
pojistné ve vYš1 uvedené v dariovém dokladu, vystaveném v této souvislosti ČSOBL. Nebude-li dalši 
pojištění PL ze strany ČSOBL možné. oznámi ČSOBL leasingovému nájemci tuto skutečnost nej­
později 1 měsíc před zánikem pojištěni. LN je povinen PL neprodleně pojlst1t in dividuálně. Pojistné 
hradí poi1st1tell CSOBL. LN uhradí pojistné jako samostatné plnění vedle leasingových splátek na 
základě splátkového kalendáře, případně na základě samostatného dariového dokladu vystaveného 
ze strany ČSOBL. 
.1..11 V připadě, že součásti LS je povinná doplňková služba. již je Jakékoliv poji š těni. nebo pokud 
si LN zvolil jako volitelnou doplťlkovou službu k této LS 1akékoliv po1ištěni, jsou podminky pojiště· 
ní Sjednány samostatným dokumentem (Příloha o pojištěni nebo Přihláška k pojištění). Podrobnějši 
specifikace po11stných podminek je obsažena v pfislušnYch specifikovaných pojistných podmínkách 
při slušného pojistitele. které se LN zavazuje dodržovat. Po1istné se LN zavazuje zaplatit ve Sjednané 

výši spolu s řádnými leasingovými splátkami. Podmínky pojištěni jsou upraveny v Přileze o pojištěni. 
která je součásti LS. LN neni oprávněn měnit pojištění. které bylo sjednáno jako povinné. Toto pojiš­
tění je síednáno jako součást finančni nabídky a jeho změna není nárokem leasingového nájemce. 
3.1.3 LN sauhlasi s tim, že ČSOBL, pro účely sjednaného pojištěni předá pojistiteli (ve vztahu k pfi­
slušnému pojištění) ná.sledujicí údaje LN: jméno, přijmení. rodné čislo, případně IČ, adresu trvalého 
bydliště/sí dla (či připadnou kontaktní adresu). telefonní číslo. DIČ u p~á.tců DPH a identífikačni údaje 
k PL. Pokud si LN sjedná individuálni pojištěni Uakéhokoliv druhu). je CSOBL oprávněn si ověřit u po· 
jistitele, zda LN pojištěni uzavře l a zda plni síednané podmínky pojištění. Za timto účelem je ČSOBL 
oprávněn poskytnout pojistiteli údaje nezbytné pro toto ověřeni a zároveň LN zprošťuje pojistitele 
mlčenl1vost1 v této věci. 
~ LN 1e si vědom své povinnosti pravdivě a úplně odpovědět na všechny dotazy pojistitele 
a CSOBL a uvést všechny informace. 1 ty. které se mu ievl jako nepodstatné. LN bere na vědomi. že 
při porušeni těchto povinnosti má po11st1tel právo snižit nebo odmítnout pojistné plněni . 
u.& LN se zavazuje ihned informovat ČSOBL. že PL bude užívat jako vozidlo se zvláštním užitim (ta· 
x1služba autoškola, vozidla pronajímaná za úplatu. vozidla s právem přednosti v jízdě , pro přepravu 
nebezpečného nákladu apod. podle podmínek pojišťovny). Tato skutečnost má vliv na výši pojistného. 
které bude nep rodleně upraveno podle přislušné metodiky po1ist1tele. V připadě, že tuto svoji povin­
nost při uzavřeni LS nesplnil . je seznámen s tím. že veškeré následky spojené s neuvedenim této 
okolnosti jdou k jeho tiži, včetně případné náhrady škody. 
~ LN bere na vědomi . že pojistttel 1e opravněn vypovědět. resp. změn1t/ukonč1t/upravit pOJISt· 
né podminky jeho stávajiciho pojištěni uzavřeného v ramc1 hromadné/rámcové/skupinové pojistné 
smlouvy mezi pojistníkem a ČSOBL . a to ze1ména v připadech · dlouhodobě nepříznivého škodného 
průběhu . opakované pojistné udélost1 nebo JakYchkoliv závažných porušení povinnosti plynoucích ze 
SJednanych podminek pojištění. 
V připadé že ze strany pojistitele dojde k takovéto zrněné podmínek po11štěni nebo přimo k Jejich 
ukončeni, je ČSOBL oprá.vněn Jednostranně změrnt stávající podmínky pojištění LN . resp. sjednat 
pro LN po11šlěni v rámci Jiné své hromadné t rámcové I skupinové pojistné smlouvy či pojištěni LN 
sjednané v rámci hromadné/ rámcové/skupinové poi1stné smlouvy ukončit. O této skutečnosti bude 
LN písemnou formou informovan. Společné s informaci o změnách v pojištěni bude LN zaslán nový 
p ředpi s splátek včetně pfislušné dokumentace a nových po11stnych podminek, které je LN povinen 
obstarat vlastním podp1sem a zaslat zpět ČSOBL do 10 dnů od doručení dokumentace. Pokud tak 
LN neučiní. 1e ČSOBL oprávněn pojištění LN sjednané v rámci své hromadné/rámcové/skupinové 
pojistné smlouvy 1ednostranně ukončit. 
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UJ. Ve výjimečném případě může b}'t s1ednáno ind1vidu31ni pojištěni PL, které podléhé schválení 
CSOBL. Seznam přípustných po1ist1telů. rozsah a podminky pojištěni jsou uvedeny na internetových 
strankách ČSOBL - www.csobleasing.cz. V připadé schváleni individuálního pojištěni PL je LN po­
vinen sjednat poJišténi za podmínek stanovenYch ČSOBL. a to před nebo při převzetí PL u předem 
schváleného pojistitele minimalně v rozsahu pro připad poškození nebo zničení PL, pokud není PL 
vozidlo. žrvelni udélostí a vodou z vodovodniho zařízeni. stro1ní poj1šténl pro pfipad poškozeni nebo 
zničeni PL. v připadě pojízdného stroje strojní po11štěni včetně havárie a pojištěni škod způsobených 
krádeží, vloupaním nebo loupežným přepadenim s Uzemni platností m1nrmálně pro celou ČR a pokud 
1e PL vozidlo minimálně v rozsahu pro případ poškozeni nebo zničeni v důsledku havá.rie. poškození 
nebo zničeni v důsledku živelní události a pro připad odcizeni PL s platností pro Evropu a Turecko 
a to za následuji cích podminek. 
a) pokud není PL vozidlo- spoluúčast LN na pojistné události nesmí být vyšší než 10 % z pojistného 
plněni. max. 50 000 KC pro všechna po11šténá. nzika. pokud je PL vozidlo - spoluúčast LN na pojistné 
udá.lost1 nesmí být vyšší než 10 % z po11stného plněni pro všechny pojištěná nz1ka, 
b) poi1stná částka. pokud není PL vozidlo - v době pojistné události musi být pojištěni sjednáno na 
skutečnou pořizovací cenu PL. v pfipadě nového PL je poí1stná částka dána celkovou kupní cenou 
uvedenou na faktufe: v případě nákupu se slevou ie po11stnou částkou kupni cena bez slevy, pojistná 
čéstka - pokud Je PL vozidlo. minimálně ve výši pořizovací ceny PL včetně DPH pro neplétce DPH, 
u plátce DPH ie možné SJednat po11stnou částku ve výši porizovad ceny PL bez DPH: pořizovaci 
cenou pro potřeby pojištěni se rozumi ofic1álni katalogová cena beze slev poskytnutých dodavatelem 
nebo importérem {dovozcem) PL: u 01etého vozidla se pojistná. částka urči jako poslední platná cena 
nového vozidla dle ceníku Schwacke. TaxExpert nebo Eurotax. a to v době převzetí vozidla. 
c) výplata pojistného plněni musí být vinkulována ve prospěch ČSOBL . 
d) PL bude vybaven zabezpečovacim zařizenirn . které odpovidá požadavkům poj1st1tele pro určený 
PL v době uzavření pojistné smlouvy, 1e-h takové zabezpečeni podle požadavku pojistítele třeba pro· 
kázat dokladem. je LN povinen bez zbytetného odkladu kopii takového dokladu předat ČSOBL, a to 
1 v průběhu LS. Pojištěni v uvedeném rozsahu 1e LN povinen udržovat do doby ukončení odepisováni 
PL v útetrnctvi ČSOBL dle bodu 1.615 a doklad potvrzuiicí ůhradu přislušného pojistného zasílat 
ČSOBL ne1pazdějr do 14 dnů před termínem splatnost! tohoto pojištění. Kopii pojrstné smlouvy včet­
ně všeobecných. smluvnich a jiných relevantních podminek po1ištěni pro danou po11stnou smlouvu 
včetně vinkulace pojrstného plněni ve prospěch Č:SOBL je LN povinen zaslat ČSOBL bez zbytečného 
odkladu. nej pozdě11 14 dnU ode dne počátku platnosti 1ndiv1duální pojistné smlouvy: obdobně je LN 
povinen postupovat ohledně event. dodatkú k poi1stné smlouvě uzavřených v průběhu LS. Nedodr­
ženi těchto povinnosti Je hrubým porušenim LS. LN je povinen seznámit se s veškerými podminkami 
po1rštěni, fid1t se 11m1 a dodržovat podmínky po11stné smlouvy. LN se zavazuje. že bez předchozího 
souhlasu ČSOBL nezmění poi1stitele. 

, ~- ' ' '.•!";.;I',!!'(? ;; ,,; , ť 

V případě vzrnku pojrstné události je LN povinen písemně č1 emailem ihned informovat o pojistné 
události po11slltele a zaroveň ČSOBL a zabezpeč1t všechny důkazy a Jlílé doklady nezbytné k zajrštěni 
pojistného plnění. dále 1e povinen poskytnout Č.SOBL. po1ist1teh a opravně veškerou součinnost. LN 
je rovněž povinen bez zbytečného odkladu za11st1t uvedeni PL do stavu předešlého pojistné události 
na své náklady. 
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Pojrstné plněni z pojistné smlouvy dle bodu 3.2 plni pojistitel v souladu s vinkulací ČSOBL. Pojistné 
plněni z pojistné smlouvy uzavřené dle bodu 3.1 plni poi1st1tel Č:SOBL v plné výši. ČSOBL je oprávněn 
započist proti po11stnému plnění dluhy LN včetně přislušenstvi. a to až do výše pojistného plnění. To 
platí r pro pohledávky z jiných. mezi oběma stranami uzavřených smluv, zeíména leasingových nebo 
nájemních smluv. Povinnost LN bez zbytečného odkladu uvést PL do stavu předešlého pojistné udá· 
lost1 neni dotčena tím. že pojistné plněni nedosáhne nákladů na uvedeni PL do stavu předešlého po­
jistné události a dobou. kdy po11 šťovna příslušné po11stné plněni vyplatí. Není-li provedena oprava PL 
nebo cena opravy uhrazena v době. kdy by 2býva1icí čast po11stného plněni měla bYt poukázána LN, 
je ČSOBL oprávněn pojistné plněni ai do výše předpokládané ceny opravy poukázat přimo opravci. 
takova platba se považuje za platbu ve prospěch LN. V připadě zničeni nebo odcizení předmětu 
leasingu bude postupová.no podle bodu 4.3. Nemčl·li LN vůči ČSOBL žádné splatné závazky (dluhy) 
nebo poté. co 1e beze zbytku uhradil. dá ČSOBL p0j1st1teh souhlas k výplatě pojistného plněni LN nebo 
opravně. V připadé, že LN v rozporu s ustanovenim 1.5.4 provede opravu PL u jiného než autorizo-­
vaného serv1sniho střediska. ie CSOBL oprávněn požadovat po LN doloženi znaleckého posudku na 
opravený PL. Posudek 1e v takovém pfipadě zhotovován za ůčelem ověřeni. ie opravou v neautori­
zovaném servisním středrsku nebyl PL znehodnocen. Náklady na vyhotovení takového posudku nese 
LN. Pokud se prokáže. že oprava v neautorizovaném servisu snižila cenu PL, je ČSOBL oprávněn 
požadoval po LN úhradu vznrklé škody. Rozdíl mezr poíistným plněnim a skutečnou výši škody vyjá· 
dfenou v Kč (včetně sjednané spoluUčastr) nese LN. LN bere na vědomi, že vznikne-li ze sjednaného 
pojištění p0Jist1teh povinnost poskytnout po11stné plnění . tak 1e1 po11st1tel poskytne ČSOBL. pokud nedá 
Č:SOBL poiist1teli j1ny dispozični pokyn. Je-IJ LN zároveň popštěným . souhlasí níže uved~ným podpi· 
sem s tím. aby po11st1tel poskytnu! připadné pojrstné plněni CSOBL. Právní vztahy mezi CSOBL a LN 
ohledně vypoř8dání pojistného plnění jsou upraveny v leasingové smlouvě. 
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Pojištěni odpovědnosti za škody způsobené provozem vozídla se sjednává pro PL, u kterých íe toto 
pojištěni požadováno ze zákona. Po11stnou smlouvu o pojištěni odpovědnosti za škody způsobené 
provozem vozidla uzavře ČSOBL v rámci hromadné po11stné smlouvy a zajisti vydání dokladu o pojiš­
tění LN. Pojistnou smlouvu uzavře CSOBL u smluvniho pojistitele. dle výběru LN , a to na celou dobu 
trvani LS. Je-h to ze strany ČSOBL možné. je po11stná smlouva uzavřena vždy u téhož pojistitele, 
u kterého Je s1ednáno havanjni či stro1ni pojištění PL. Rozsah pojištění, pojistitel a další podmínky 
JSOU uvedeny na dokladu o pojištění . pojistných podmínkách po11stitele a informaci o pojištěni, kterými 
je LN povinen se řídit. V připadě zániku hromadné pojistné smlouvy je LN povinen respektovat pod· 
minky 11né hromadné pojistné smlouvy nebo jmé smlouvy hromadnou pojistnou smlouvu nahrazující, 
kterou uzavře ČSOBL. Po1istné hradí pojistitel! ČSOBL LN uhradi pojistné jako samostatné plnění 
vedle leasingových splátek na základě splátkového kalendáře. připadné na základě samostatného 
dariového dokladu vystaveného ze strany ČSOBL. LN je povinen ihned nahlásit ČSOBL i pojistiteli 
pisemně. emailem Čl způsobem dle bodu 6.11, vznik pojistné události nebo ztrátu dokladů o pojiš­
tění. Při ztrátě dokladů může Č:SOBL vystavit nebo od pojistitele zajistit vystaveni nových dokladů. 
V případě , že do1de ke změně údajů o PL nebo držiteli PL, je LN oprávněn s1 vyžádat nové doklady 
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o pojištěni. ČSOBL nevystavuje doklady o pojištění v průběhu LS automaticky. V případě ukončení LS 
(dle článku 4.) je LN povinen vrátit ČSOBL do tři pracovnich dnů doklad o pojištěni (zelenou kartu). 

:u; Pojl.~tóni PL mime i-'<temi sjed()Jna v pol} st~ych ninl c!.1~1 .:.ic h 
1fil LN je povinen předem písemně nahlásit CSOBL používání PL mimo územi. která jsou sjednána 
v pojistné smlouvě. a to jak v připadě, že má uzavřeno pojištění v rámci hromadné pojistné smlouvy, 
tak i v pfipadě, ie má uzavřeno individuální pojištění. LN íe současně povinen si v takovém případě 
před vstupem na tato územi sjednat na vlastni náklady pojištění PL, a to jak pojištění odpovědnosti 
(čl. 3.5), tak pojištěni strojní či havarijní (čl. 3.1), kterým bude kryto uživání PL na těchto územich. 
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Pojištění schopnosti splácet je LN umožněno na základě pojistné smlouvy uzavřené mezi pojistiteli 
ČSOB Pojišťovna a Cardif Pro Vita (na jedné straně) a pojrstnikem ČSOB Leasing. a.s. (na druhé 
straně). LN se v připadě sjednaní pojištěni schopnosti splácet zavazuje, že bude dodržovat podminky 
pojištění. tak jak jsou stanoveny v pojistné smlouvě nebo ve zvléštnim ujední3ni s Č::SOBL. V případě 
vzniku pojistné události bude v souladu s pojistnou smlouvou použito veškeré pojistné plněni k úhradě 
dluhů LN vůči Č::SOBL. Pojistné na poji štěni schopnosti spl3cet. specifikované v Přihl3šce k po1ištěni 
schopnosti spl3cet. Je LN vyúčtovano jako samostatné plněni ve splátkovém kalendáři. nebo jiným 
vhodným zpúsabem. 
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Nedojde-li k ukončení LS dohodou. smlouva končí 
a) převodem vlastnictví k PL na leasingového naiemce nebo 
b) trvalým vyřazením Pl z provozu nebo 
c) výpovědí ze strany ČSOBL anebo 
d) odstoupením ze strany ČSOBL. 
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UJ. LN je oprávněn. nikoliv však povinen pa uplynutí Sjednané doby nájmu uzavřít kupní smlouvu 
na převod vlastnictví PL podle tohoto článku. Smluvni strany se dohodly. že tato opravněni LN uplatni 
tak, že nejpozději do data ukončeni najmu PL zaplati LN zé31ohu na kupní cenu podle LS Jakož i všech­
ny ostatní závazky (dluhy) z LS. NedoJ..de-'1 z jakéhokoliv důvodu k prodeji PL po uplynutí sjednané 
doby nájmu, pak se pro vrácení PL do CSOBL pauž11e pňměřeně ustanoveni 4.4.3 VSPL. 
U.l K uzavřeni kupni smlouvy dojde tím. že: CSOBL po uhrazení všech dluhU leasingového ná­
jemce zašle LN daňový doklad na kupní cenu PL s datem uskutečnění zdanitelného plněni. tJ. dnem 
dodání PL. kterým se rozumi ne1dřive den následu1ici po dni ukončení smluvního vztahu mezi LN 
a ČSOBL. Vlastnictví k PL přejde na LN poté. kdy budou uhrazeny všechny závazky (dluhy) LN vůči 
ČSOBL, tedy vedle kupní ceny i všechny leasingové splátky včetně úroků z prodleni . smluvní pokuty, 
náhrady škody nebo jiné závazky (dluhy), nejdříve však po uplynutí sjednané doby pronájmu. O pře­
vodu vlastnictví vydá ČSOBL potvrzeni. event. si převod vlastnictví osvědči jiným vhodným způso­
bem. ČSOBL předá LN technický průkaz PL. popřípadě Jiný obdobný doklad, pokud ho měl v drieni, 
a zaroveň předá plnou moc ke zrušení zápisu o vlastnictví PL v technickém průkazu PL pro příslušný 
ůřad . LN je povmen na výzvu ČSOBL, učiněnou nejdříve 4 měsíce před předpokládaným pfevodem 
vlastnictví PL na LN. zaplatit zálohu na s1ednanou kupni cenu PL ve výši 100 % této ceny včetně DPH. 
a to jestliže se LN rozhodne uplatnit právo na převod vlastrnctvi k PL. PL bude leasingovým nájem­
cem koupen tak. jak věc (soubor věci) stojí a leii. Pokud bude LN požadovat sepsáni samostatné 
kupni smlouvy, kterou přejde vlastn1ctvi k PL, je povinen zaplatit ČSOBL pfed zasláním kupní smlouvy 
poplatek odpovidaiici platnému sazebniku ČSOBL za JeJi sepsaní. Tento poplatek bude splatný na 
zilkladě daňového dokladu ČSOBL s při slušnou DPH. 
4.2.3 ČSOBL je oprávněn odepřit převod vlastn1ctvi na LN podle él. 4. pokud LN nevyrovná všechny 
závazky (dluhy) z LS nebo z Jiné mezi oběma stranami uzavřené leasingové nebo Jiné smlouvy, a dale 
i v případě . že LN neplni své zavazky {dluhy) vůči ČSOBL plynouci z titulu ručeni poskytnutého za !řeti 
osobu. nejpozději do 1 měsice od splatnosti poslední leasingové splétky. Po oznámeni takového ode­
přeni je LN povinen PL na výzvu vrátit ČSOBL. Pro vraceni PL se použiJe postupu podle bodu 4.4.3. 
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!d.J. Na základě písemného potvrzeni pOJ1 st1tele. že se 1edná o totálni havárn. se předčasně ke dni 
vznrku pojistné události ukonči LS. V při padě odcizeni PL skonči LS k datu vydáni usneseni pohc1e. ie 
se PL nenalezl. Č.SOBL má v obou připadech n.3rok na splétku, která zahrnuje u totálni haváne datum 
vzniku pojistné události a u odcizeni datum vydáni usneseni. Pokud LS skončí z tohoto důvodu. 1e 
LN povinen zaplatit éSOBL všechny do té doby vzniklé a neuhrazené dluhy včetně je1rch přislušen­
stvi (poměrnou čast splátky. je-li Sjednána delší než měsíčni splátka a LS skonči před uplynutím 
příslušného období). ČSOBL Je d31e opravněn požadovat po LN zaplaceni častky až do výše sumy 
všech zbývaiicich splátek s1ednaných LS . Pokud došlo ke znrčeni nebo odcizeni PL. který je části 
celkového souboru movitých věcí jež jsou všechny předmětem jedné leasmgové smlouvy a které 
JSOU z hlediska Jejich provozu a užitnosti na sobé nezav1slé. nedochází k předčasnému ukončeni LS 
pokud se smluvní strany nedohodnou Jinak. V ostatnich případech je éSOBL oprávněn změnit výši 
a strukturu leasingových splátek a pokud tak neučmi. 1e LN povinen hradit nadéle leasingové splátky 
včas a v plné výši podle platného splátkového kalendáře. 
4.3.2 Pojistné plněni je pak použito shodně s bodem 3.4. nebo může být započteno na budouci splát­
ky, tzn. ve prospěch LN. Došlo-h k totélni škodě na PL. je LN povinen ihned zaj1strt bezpečné uloženi 
havarovaného PL na vlastni n.3Klady. Za bezpečné uloženi se pro ůčely tohoto ustanoveni rozumí 
taková forma uložení PL. která zabraňu1e dalšímu poškozeni PL, vč. poSkozeni povětrnostními pod­
mínkami a živelnými událostmi, průmyslovými haváriemi. vandalismem. rozkradením části PL nebo 
krádeži PL. Pokud dojde k některým z uvedených poškozeni PL nebo k jeho odcizeni tim, že nebyly 
výše uvedené postupy dodrženy. připadnou ztrátu nese LN . LN ie povinen uhradit náklady spojené 
s uložením poškozeného nebo zničeného PL až do doby 1eho prodeje nebo hkv1dace, a to bez ohledu 
na datum. kdy došlo k předčasnému ukončeni LS eodle tohoto bodu. LN 1e povmen za11stit při stup 
k PL pracovníkovi pojišťovny a přip. 1 pracovnikov1 CSOBL nebo Jím pověřené osobě . Jestliže pojlS· 
trtel stanoví cenu zbytkú nulovou či v hodnotě šrotu. je LN povinen PL zl1kv1dovat na vlastni náklady. 
Jestliže poj1st1tel při výpočtu pojistného plněni odečte cenu využitelných zbytků PL. má LN předkupni 
právo k těmto zbytkům za tuto cenu stanovenou pojistitelem. Tohoto předkupního práva může LN 
využit tak. že do 15ti dnů od vznrku havane zašle na adresu ČSOBL písemnou ž3dost o odkoupení 
PL. Pokud tohoto prava využije. musí uhradit cenu zbytků PL. popf. Je-h čéstka konečnéno finané­
ního vyrovnání větší nebo rovna ceně zbytkU vč. DPH stanovené po11st1telem. 1e možné započteni 
ceny zbytkU v konečném finančnim vyrovnáni. Na základě dohody uzavřené mezi nim a ČSOBL se 
stava vlastnikem zničeného PL a nadále Je oprávněn s takto poškozeným PL nakládat podle svého 
uváženi . V takovém připadě přecházi na LN veškeré pov1nnost1 stanovené zákonnou úpravou sou­
v1sejici s vlastnictvim. držením a provozem PL. V případech , kdy LN nevyužije svého předkupniho 
prava na odkup zbytků PL (čímž se rozumí 1 nabídka odkupu zbytků za Jinou cenu než stanovenou 
pojistitelem). ČSOBL rozhodne o prodeji PL třeti osobě . V takovém případě Je LN povinen předat PL 
na základě plné mocr a na vyzvaní ČSOBL oprávněné osobě, a to se všemi součastmi PL a veškerou 
souvisejíci dokumentaci. V případě, kdy ČSOBL nenašel kupce za cenu stanovenou pajístitelem 
může Č.SOBL rozhodnout o prodeji využitelných zbytkú za cenu dle znaleckého posudku. Náklady na 
zhotovení tohoto posudku nese v plné v}tš1 LN. V připadě, že nelze z 1akýchkol1 důvodů dosáhnout 
stanovrska poj1strtele ani ziskat znalecký posudek, 1e ČSOBL oprávněn realizovat prodej PL formou 
aukce. Způsob a podminky, za kterých se aukce koná, určuje ČSOBL . Prodejní cena využitelných 
zbytkt'.i bez DPH je přednostně určena k úhradě škod ČSOBL, které vznikly totální škodou na PL. 
pledevšlm ke snížení ůčetni zústatkové hodnoty. Jestliže je prodeJni cena zbytků vyššL než byla sta· 
novena ůčetní zůstatkova hodnota PL. múže ČSOBL rozhodnout o pflznani tohoto přebytku k prode1ni 
ceně využitelných zbytků PL zákaznikov1. ČSOBL nenese odpovědnost za škody vzniklé na věcech 
z3kazníka a tretich osob uložených v PL nebo při PL. LN ie povinen neprodleně po tam, co pojistitel 
rozhodl o totálni havarii PL. demontovat a vyjmout z PL veškeré osobní věci a součásti. které neisou 
součásti PL . a to na vlastní náklady. Způsob demontáže nebo vyimuti těchto věci nesmí způsobit 
poškozeni nebo znehodnoceni PL. V případě. že LN nepro1evi zájem a koupi využitelných zbytků 
PL zaslánim pisemné objedn.3vky na adresu ČSOBL a zaroveň neumožní ieho prodej dalši straně . 
je Č:SOBL oprávněn požadovat po LN zaplaceni ceny těchto využitelných zbytků na základě ceny 
stanovené pojistitelem nebo znaleckým posudkem. Úhradu kupni ceny využitelných zbytků PL může 
ČSOBL realizovat započtenim proti při1atému pojistnému plněni. V takovém připadě p;ejde vlastnictvi 
ke zbytkům PL na LN ai po podpisu kupni smlouvy. V případě , že LN neodkoupi nebo nezaplati kupní 
cenu využitelných zbytků PL stanovenou po/istitelem nebo znaleckým posudkem a zároveň nepředá 
k PL Č:SOBL pověřené osobě veškeré jeho součásti vč. technické a provozní dokumentace. klíčů, 
ovladačů bezpečnostnich prvků . nebo nesdělí ČSOBL přesné místo, kde se PL nacházi , Je tato pova­
žováno ze strany LN za bránění v prodeji PL. V případě bráněni v prodeji PL zákaznikem. je Č:SOBL 
oprávněn využít veškerých prostředků . které Ji umožňuje zákon a tyto VSP k navrácení PL. Veškeré 
náklady spojené s tímto postupem ČSOBL hradi LN . Náklady spojené s poJištěnim odpovědnosti za 
škody způsobené provozem motorového vozidla 1e oprávněn požadovat CSOBL pa LN . a to 1 pa datu 
předčasného ukončeni LS, pokud nedošlo k prodeji využitelných zbytků PL. 

ild Pojistné plněni v připadě trvalého vyfazeni PL z provozu (prokazatelné zníčení PL nebo odcize­
ni) pouZije ČSOBL k ůhradé škody vzniklé ČSOBL jako vlastníku PL, a to ve výši účetní zůstatkové 
hodnoty ke dni předčasného ukončeni LS, případně snižené o prodejní cenu zbytků PL. Pojistného 
plněni bude dále použito na úhradu dluhů vyplývajícich z bodu 4.3.4 těchto VSP. 
UA V připadě ukončeni LS podle bodu 4.3 je éSOBL oprávněn požadovat a leasingový nájemce je 
povinen zaplatit ČSOBL: 
a) všechny do té doby neuhrazené dluhy, vč. jejich příslušenstvi, 
b) náklady spojené s odebranim, přepravou , skladování, oceněním, dalšim prade1em zbytků vozu 
a zákonným a havarijnim pojištěním, 
c) dohodnuté smluvni pokuty a přislušenstvi všech pohledávek, zejména úroky z prodleni, 
d) škodu vzniklou vyřazením předmětu leasingu, ve které je Č:SOBL oprávněn požadovat po LN za­
placeni é3stky až do výše sumy všech zbývajicich splátek sjednaných LS, 
e) rozdíl mezi sumou pojistného na zákonné a havarijni pojištění PL. kterou ČSOBL v souladu se sjed­
nanými pojistnými smlouvami uhra~il, nebo je povinen uhradit pojistiteli, a sumou tohoto pojistného 
uhrazenou leasingovým nájemcem CSOBL k datu ukončeni LS, a ta i v připadě, kdy byla LS uzavřena 
v rámci obchodní akce, v rámci které bylo LN poskytnuto pojištění zdarma. 
f) poplatek za zpracov8nl finanéního vyrovnáni smlouvy pfi predčasném ukončení smlouvy z důvodu 
pgj1stné události podle sazebniku ČSOBL v souladu s bodem 6.19 
CSOBL je oprávněn požadovat po LN zaplaceni všech škod a nároků vzniklých v souv1slost1 s před­
časným ukončením LS z důvodu trvalého vyřazení PL z provozu. a to i v době, kdy po11st1tel nevyplatil 
poi1stné plněni. nebo nerozhodl o výplatě pojistného plnění a ceně využitelných zbytků PL. V takovém 
případě 1e budoucí pojistné plněni a připadné plněni z prodejni ceny využitelných zbytků určeno 
k úhradě těchto škod, které ČSOBL vznikly. a v připadě , že Již zakaznik v plné výši Č:SOBL tyto škody 
uhradil a nemá vůči ČSOBL žádné pohledávky, pak 1e pojistné plněni a připadné plnění z prodeíni 
ceny vyui1telných zbytků určeno k výplatě LN. 
~ Připadna část 1ednor3zové splátky hrazené předem, nezůčtované do výnosu ČSOBL . bude 
použita shodně s bodem 4.4.5. 
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4.4.1 ČSOBL 1e oprávněn vypovědět leasrngovou smlouvu. 
a) je-Jr LN v prodleni se zaplacením leasingové splátky nebo úroku z prodleni nebo smluvní pokuty. 
a to i tastečně . 
b) 1e-li LN v prodleni s plněním povinnosti nebo se zasláním dokladů uvedených v těchto VSP déle 
než 1 měsíc. 

c) jestliže LN užíva PL v rozporu s podmínkami uživáni. provozu, v rozporu s ůčelem uživaní PL 
a v rozporu s těmito VSP, v důsledku čehož ČSOBL vznikla nebo hrozí škoda nebo docházi k nad­
měrnému nebo předčasnému opotřebeni či poškození PL, 
d) pokud LN hrubým způsobem porušuje své povinnosti vyplývajici z leasingové smlouvy a těchto VSP, 
e) bylo-li zaha1eno proti LN insolvenční řizeni , vstoupil-li LN do líkv1dace nebo byla-li na majetek LN 
nařizena exekuce. 
n jsou-li d8ny důvody k vyPovědi nebo odstoupeni od jiné mezi oběma stranami uzavřené leasingové 
nebo jiné smlouvy nebo v případě, že LN neplni své závazky (povinnosti) vůči ČSOBL plynouci z titulu 
ručení poskytnutého za třetí osobu, 
g) odmitl-11 CSOBL převod vlastnictví podle bodu 4.2.2, h) jestliže došlo k takové změně právni subjek­
tivity LN . kterou ČSOBL bude považovat za snižení odpovědnosti a předpokladů pro plnění závazků 
z LS, . 
1) při přemístěni si dia nebo trvalého bydliště LN mima území Ceské repubhky, 
J) v připadě omezení svépravnosti LN. 
k) v případě úmrtí LN, pokud ve lhůtě Jednoho splátkového obdobi, nejdéle však 1 měsic . nebude 
znám právní nástupce LN. 
I) přestane-li LN plnit podstatné povinnosti podle pojistné smlouvy, zejména platil po)!Stné nebo plnit 
podminky pro zabezpečení PL proti odcizeni. skončí-Ir jim sjednaná po1istná smlouva nebo neuzavře­
-li LN pa z8niku hromadné ponstné smlouvy ČSOBL novou pojistnou smlouvu, 
m) zamkne-li nebo se sniží zajištěni dluhu LN z leasingové smlouvy a LN do 1 měsíce od zámku, resp. 
sníženi zajrštěni neposkytne Jiné zajištění. které ČSOBL schváli. 
n) zhorši-Jr se v průběhu LS hospodářská situace LN a LN neposkytne na žádost ČSOBL do 1 měsíce 
od obdrženi takové žádostí tomu odpovidajici dozajištění dluhů z LS, 
o) odvolá-li LN svoji plnou moc podle bodu 6.2 a 6.5, 
p) je-li LN v prodlení s plněnim kteréhokoliv svého závazku z některé (zejména úvěrové) smlou­
vy uzavřené s československou obchodní bankou . a s„ se sídlem Praha 5, Radlická 3331150. lé: 
00001350, spisová značka: B.XXXVI 46 vedena u rejstříkoveho soudu v Praze (dále jen ~ČSOB"). 
nebo jinou osobou. ktera tvoří spolu s ČSOB nebo ČSOBL koncern ve smyslu Zékona o obchodních 
korporacích, a to i částečně . nebo je-li LN v prodleni s plněním kteréhokoliv svého závazku z některé 
(ze1ména leasingové nebo kupní) smlouvy uzavřené se společností PSA FINANCE ČESKÁ REPUB­
LIKA, s.r.a „ se sídlem Praha 4, Hvězdova 171612b. PSČ 140 00. spisová značka C.90603 zapsana 
v OR u MS v Praze, tč: 26737442 (dále jen .. PSA ČR'). 
q) pokud došlo k podstatné změně poměrů. jež podstatně ovhvňují schopnost LN včas a řádné plnit 
závazky (povinnosti) vyplývajici z LS. nebo vyšly najevo skutečnosti , které odůvodňuji oprávněné 
pochyby a možnostech LN včas a řádně pln it zavazky (povinnosti) z LS. 
4.4.2 V případech uvedených v bodě 4.4.1 v písmenech a) až q) konči LS dnem. uvedeným v písem­
né výpovědi LS. Výpověď se považuje za doručenou při postupu podle bodu 6.11 těchto VSP. 
lid Pokud LS bude ukončena výpovědi, je LN povinen vrátit PL včetně dokladů a příslušenstvi. které 
1e nedílnou součástí PL, na miste a v terminu určeném Č:SOBL. Pokud tak neučiní. éSOBL předmět 
leasingu leasingovému ná1emc1 odebere, a to i bez předchozího oznámeni nebo proti jeho vůli podle 
sjednaného práva přístupu podle bodu 1.6. 11 . 
~V případě ukončení LS podle bodu 4.4 je LN povinen zaplatit ČSOBL : 
a) všechny do té doby neuhrazené dluhy včetně Jejich přislušenství, 
b) náklady spojené s vymáhánlm splněni povinnosti (bod 5.1 písm. a) a náklady spojené s odebránim 
přepravou. skladováním . oceněním , dalšim prodejem (proná1mem) PL a zákonným pa11štěn im PL, 
c) dohodnuté smluvni pokuty a přislušenstvi všech pohledávek, ze1ména ůroky z prodleni, 
d) náhradu škody ve výši účetni zůstatkové hodnoty PL ke dni ukončeni LS v případě , že LN nevrátí 
PL ve stanovené lhůtě ČSOBL. 
e) Č:SOBLje oprávněn požadovat po LN zaplacení částky až do výše sumy všech zbývajicích splátek 
SJednaných LS. IJ . náhradu škody ve výšl sjednaných leasingových splátek za dobu ode dne, kdy měl 
LN vrátit PL podle výzvy ČSOBL po zániku LS. do dne skutečného vráceni PL nebo do dne vzniku 
pojistné události a smluvní pokutu ve výši 0.1 % ze vstupni ceny PL bez DPH za každý den prodlení 
s vrácenim PL: uhrazeni této škody a/nebo smluvní pokuty nenahrazuji souhlas ČSOBL s uiivánim 
PL a neznamenají vznik jakékoliv nové smlouvy. 
f) ztrátu z prodeje ve vyš1 rozdílu mezi sumou splétek od data ukončení LS (výpovědi) do Sjednaného 
konce LS, poníženou o pojistné a odůročenou leasingovým ůrokem (dále jen „suma splátek") a dosa­
ženou prodejní cenou bez DPH, pfípadně vstupní cenou pro novou zákaznickou smlouvu na PL bez 
DPH (dále jen „prodejni cena~). ČSOBL je opravněn stanovrt vstupní cenu nového zákaznického vzta­
hu nebo prodejní cenu PL jako cenu obvyklou na trhu s př1hlédnutim k technickému stavu. opotřebeni 
a mistnim podmínkám: pokud je prodejní cena vyšší než suma splátek. bude čéstka. o kterou prodejní 
cena převyšuje sumu splátek použita k ponížení ostatnich pohledávek ČSOBL za LN . 
g) rozdíl mezi sumou pojistného na zakonné a havarijni pojištěni PL. kterou ČSOBL v souladu se sjed­
nanými pojistnými smlouvami uhradil nebo je povinen uhradit pojistiteli. a sumou tohoto pojistného 
uhrazenou leasingovým najemcem ČSOBL k datu ukončeni LS. a to i v připadě. kdy byla LS uzavřena 
v ramci obchodní akce. v rámci které bylo LN poskytnuto po11štěni zdarma. 
h) poplatek za zpracováni finančního vyrovnáni smlouvy z důvodu neplacení a neplnění povinností 
dle smlouvy podle sazebníku ČSOBL v souladu s bodem 6.19. 
M.l V případě ukončení LS je Č:SOBL oprávněn zaslat LN konečné vyúčtováni LS. v němž budou 
mimo pohledávek ČSOBL za LN zohledněny pohledávky LN za ČSOBL. kterými 1sou vyhradně při­
padné přeplatky na LS. připadné pojistné plněni a případně prodejní cena PF. 
4.4.6 Vyplývá-li ze splátkového kalend8ře nerovnoměrné placeni leasingových spratek nebo odklad 
leasingových splátek a LS je ukončena podle ďánku 4.4 těchto VSP. ie LN povinen zaplatit ČSOBL 
vedle nároků uvedených v bodu 4.4.4 také úhradu za užív8ni PL do dne ukončeni LS. Úhrada za uži­
váni PL bude stanovena ode dne počátku pronájmu do dne ukončeni LS jako poměrna čast z celkové 
sumy leasingových splátek připadajici na období ode dne počátku pronájmu do dne ukončení LS přl 
rovnoměrném splácení. ČSOBL vyfakturuje LN rozdíl mezi leasingovými splátkami sjednanými v LS 
a úhradou za užívání PL do dne ukončení LS. přičemž datem uskutečnění zdanitelného plněni bude 
datum. ke kterému byla LS ukončena. 

4.5 t.:.'<o nc„~ n ! !eashaové sm!"~"'Y od~t~;.;l(.<e11 :,n od : ~')~i ~g~·;é ~n:lc!.NV 
!&J ČSOBL je opr8vněn od leasingové smlouvy odstoupit' 
a) nebyla-li zaplacena Jednorazová sp!atka předem v plné výši, 
b) pokud pfed uzavíením smlouvy s dodavatelem PL vznikly prokazatelné skutečnosti na straně LN. 
které odůvodňuji oprávněné pochyby o možnostech včasného a úplného plněni všech povinnosti ze 
strany LN. 
c) jesthže došlo k odstoupeni Č:SOBL nebo dodavatele PL od kupní nebo obdobné smlouvy. 
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4.5.2 ČSOBL je také oprávněn od LS odstoupit v případě, že se mu nepodaři uzavřít kupni nebo jinou 
obdobnou smlouvu s dodavatelem PL. 
!:U V případech uvedených v bodě 4.5 konči platnost a účinnost LS dnem doručeni pisemného sdě· 
leni CSOBL o odstoupeni; pro doručení plati bod 6.11. K odstoupení je třeba přikročit bez zbytečného 
odkladu po zjištěni důvodů uvedenYch v bodu 4.5.1 a 4.5.2. 
~ V případě ukončení LS podle bodu 4.5.1 je LN povinen, pokud neni dohodnuto jinak, zaplatit 
CSOBL: 
a) náhradu zálohy poskytnuté ČSOBL dodavateli PL, pokud tuto dodavatel nevrátí ČSOBL do 30 dnú 
od odstoupení od kupní nebo jiné obdobné smlouvy, 
b) veškeré výdaje spojené s odstoupením od smlouvy s dodavatelem PL a s odstoupenim od LS. 
c) náhradu škody, 
d) smluvni pokuty dohodnuté s dodavatelem. 
4.5.5 V případě ukončeni LS podle bodu 4.5.2 ČSOBL: 
a) neodpovidá leasingovému nájemci za jakoukoli event. škodu. 
b) neprodlené vráti LN zálohu na nájemné hrazenou předem, pokud byla leasingovým nájemcem 
skutečně zaplacena na účet ČSOBL, a to bez příslušenstvi. 

!,,U Dluhy, pokud Jejich splatnost není stanovena smlouvou. jsou splatné v termínu uvedeném na 
platebním dokladu CSOBL. úroky z prodlení se řídi bodem 2.5.3. 
ti.,l LN neni oprávněn LS vypovědět nebo od ni odstoupit. a to po celou dobu jeji platnosti a účin­
nosi1. 
4.6.3 Vyplňovací prohlášeni směnečné. Vystavil·h LN k zajištění dluhů z LS dvě blankosm ěrJky, pak 
chybějí Ci údaje na blankosměnce (zpravidla směnečná suma a splatnost} 1e oprávněn doplnit CSOBL. 
nebudou·h uhrazeny veškeré dluhy LN z LS včetně jejích příslušenství. Směnečná suma bude před· 
stavovat veškeré dluhy LN plynouci z LS v okamžiku uplatněni směnky (nebo sumu nižši). Datum 
splatnosti je ČSOBL oprávněn vyplnit dle vlastního uváženi. ne však datum dřívějši než datum prvního 
prodlení LN s placenim dluhů z LS a nikoli datum pozdější než tři roky po ukončení LS. Blankosměnky 
budou uloženy u ČSOBL. Pokud sr je LN do 15 dni, po uhrazení všech dluhů plynoucích z LS. nevy· 
zvedne nebo písemně nevyžádá, mé ČSOBL právo je znehodnotit nebo zničit, přičemž éSOBL se 
zavazu1e o tom LN na jeho žádost vystavit potvrzení. 
4.6.4 V připadě ukončeni LS dle bodu 4.3. 4.4 nebo 4.5 VSP, má ČSOBL nárok i na splátky, u nichž 
nastal den uskutečněni zdanitelného plněni, a to 1 v připadě. že dosud nenastala jejich splatnost. Při 
požadavku na úhradu dosud nesplatných splátek v dúsledku prodlení LN, není éSOBL omezen datem 
splatnosti následující splátky ve smyslu§ 1931 věta druhá občanského zákoníku. 
ill V připadě výpovědi LS ze strany msolvenčního správce. která je v souladu s insolvenčnim zákonem. 
má CSOBL nárok na zaplaceni částek dle bodu 4.4.4. Body 4.4.3 a 4.4.6 se použijí i v tomto případě. 

S 1 Pokud LS a těmito VSP neni stanoveno jinak, je ČSOBL oprávněn vyúčtovat LN a LN je povinen 
zaplatit ČSOBL· 
a) náklady spojene s vymáhánim splnění povinnosti, kterou m-1 podle LS nebo těchto VSP lea­
singový nájemce, nebo spojené se splněnim takové povinnosti namísto LN , včetně výloh spojených 
s vymáháním jeho pohledávek za LN. Náklady na vymáháni jsou zejména náklady ČSOBL na čmnost 
třetich subjektlr zajišťujícich pro ČSOBL inkaso, vymáháni dlužné pohledávky nebo odebráni PL. 
b) smluvni pokutu ve výši 
ba) 1 % ze vstupni ceny PL včetně DPH za prodleni vyšši než 1 O kalendářnich dni se zaslánim doda· 
cího listu. s doručenim protokolu o uvedeni PL do provozu, s doručením nebo vrácením technického 
průkazu nebo Jiného odpovidaj icího dokladu. s doručenim kopie pojistné smlouvy včetně všech sou· 
části povstné smlouvy nebo se splněním povinnosti uvedených v bodu 3 těchto VSP. LN Je povinen 
zaplatit CSOBL stejnou smluvní pokutu rovněž za každých dalších 10 kalendářnlch dní svého prodle­
ní. nejvýše však 50 % z kupní ceny PL včetně DPH. LN se povmností platit smluvni pokutu zprostl . 
prokáže·ll. že prodleni vzniklo na straně ČSOBL nebo dodavatele. 
bb) 3 000 Kč za každou povinnost nesplněnou v terminu podle LS a těchto VSP kromě připadu ad ba). 
bc) sumy odpovidajicř součtu všech zbývajících splátek (bez DPH a pojistného). které měly bYl podle 
uzavřené LS předepsány po datu ukončeni LS, a ta pro případ výpovědi LS ze strany ČSOSL padle 
bodu 4.4.1 těchto VSP. 
c) n.3hradu ú/my (skutečnou škodu a ušlý zisk). pokud éSOBL újma v dlrsledku nesplněni 1akékoh 
povinnosti vzrnkla: LN nese odpovědnost i za škodu na PL, na prostorách, v nichž byl umistén. čr 
na věcech s PL spo1ených. v něm umístěných apod .. pokud 1e tato škoda následkem postupu podle 
bodu 4.4.3. 
·; '.: ČSOBL neodpovidá LN za fadnou škodu vzniklou na PL , ledaže by škoda byla způsobena za. 
vménim ČSOBL. 
!· :.; Vyúčtováním smluvnich pokut ze strany ČSOBL neni dotčeno právo ČSOBL na vyúčtavé.ni ná· 
hrady ú1my vuči LN. Ustanoveni§ 1805 odst. 2 občanského zákoniku se pro účely LS nepoužije. 
-·. ~ LN 1e povinen nahradit škodu v penězich, nedojde·li mezi ČSOBL a LN k 11né dohodě nebo neni-li 
li v LS č1 VSP výslovně uvedeno 11na1<. 
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a) na veškeré korespondenci týkaJíci se uzavřené LS, popřípadě prav a povinnosti z ní vyplývajicich. 
uvadět ieii číslo. V připadě porušení této povinnosti ČSOBL neodpovídá za event. vzniklou škodu a je 
oprávněn požadovat na LN poplatek za prace spojené s identifikaci věci ve výši 1000 Kč bez DPH. 
nebude.11 dohodnuta dodatkem k LS jinak: tato č.3stka bude splatná na základě daňového dokladu 
ČSOBL s při slušnou DPH. 
b) neprodleně oznámit ČSOBL veškeré změny týkající se uzavřené LS, a to zeíména změnu a z.3nik 
právni subj ektrv1ty, adresy. bankavniho konta. ze kterého jsou platby prováděny, umfstění PL a vstup 
do msolvečniho řizeni či likvidace. 
c) neprodleně. neJpozděí1 však do dne předcházejicího dni zah.3jení insolvetního řizenL oznámit 
ČSOBL skutečnost, že byl podan navrhna zahájeni insolvenčniho řizeni proti LN. V případě nesplně· 
ni této pov1nnost1 v daném termínu ztrácí LN nárok na část zálohy nezapočtené na leasingové splátky 
nebo část jednorázo'{é splátky hrazené předem, nezúčtované do výnosů ČSOBL. a to v připadě vý· 
pověd1 LS ze strany CSOBL, 
d) umoirnt ČSOBL na jeho žádost nahlédnout do svých účetnřch a obchodních knih. popř. na vyžá· 
dáni pravidelně zasilat účetni a jiné podklady dle specifikace ČSOBL, za účelem přezkoumání svých 
hospodářských poměrů; opakované nesplněn i nebo nepravdivé plněn i této povinnosti je hrubým po· 
rušenim LS. 
l~ ~, LN výslovně souhlasi s tím. aby si ČSOBL samostatně obstarával mformace o jeho hospodářské 
a finanční situaci . a podpisem LS dává výslovný souhlas k tomu, aby banky. event. Jiné právrncké č1 
fyzické osoby. které takový souhlas potřebuji, poskytly ČSOBL na jeho žádost veškeré informace. kte­
ré a LN maji k dispozici. LN podpisem LS zplnomocňuje ČSOBL. aby v jeho zastoupeni kdykoliv ověřil 
stav plněni povinnosti LN z kterékoliv smlouvy (zejména úvěrové) leasingového nájemce s osobami 
tvoi'i cím1 spolu s ČSOB nebo ČSOBL koncern ve smyslu zákona o obchodnich korporacich. 
-:. :: V připadě, že na straně LN nastanou takové skutečnosti , pro které je ČSOBL ve smyslu čl. 
4.4.1 těchto VSP oprávněn vypovědět LS a ČSOBL tohoto práva nevyužíje, je ČSOBL oprávněn 
leasrngovému nájemci dočasně znemožnit užíváni PL, a to např. zneprovozněnim PL. uloženim PL 
na mistě určeném ČSOBL apod. V připadě, že LN adstrani důvody, pro které je možné přistoupit 
k výpovědi LS, ČSOBL umožni ve lhůtě do 10 dnu ode dne odstraněni výpovědniho důvodu opětovné 
uživáni PL. Náklady spojené s dočasným znemožněnfm užívání PL a opětovným zprovozněním PL 
nese LN ze svého. Po dobu dočasného znemožnění užíváni PL není LN zbaven povinnosti hradit 
sjednané leasingové splátky. LN není oprévněn požadovat na ČSOBL připadnou náhradu škody, která 
mu v důsledku dočasného znemožněni uživáni PL vznikne. 
G ,; Číslo LS je vnitrní evidenčni pomůckou ČSOBL a múže být v prúběhu trvéni leasingové smlouvy 
ČSOBL měněno. LN je povinen užívat číslo LS. které mu bylo naposledy éSOBL písemně oznámeno. 
Obdobně je LN povinen respektovat bankovni spojeni ČSOBL podle při slušného daňového dokladu. 
1 když ten byl v průběhu LS změněn. 
>1.$ LN podpisem LS zmocňuje ČSOBL k jednáni na správnim či jiném orgánu k provedeni změny 
v registraci nebo změny při plněni 11né zvlaštní povinnosti spojené s uživánim PL. a to v připadě 
ukol'!čeni LS jinak než převodem vlastnictvi PL na leasingového najemce. 
&.; CSOBL není v prodlení s předánim PL leasingovému ná1emc1, pokud toto prodlení nezavinil. rov· 
něž není v prodlení. pokud důvody prodlení spoč(vají na straně dodavatele PL. ČSOBL neodpovida 
za event. škodu a takové prodlení nezakládá oprávnění LN odmítnout či pozdržet sjednané platby. 
6.? V (?řipadě , že podle českých obecně závazných pfodpisU. eventuálně mezinárodnich smluv, jimiž 
bude Ceská republika vézéna, bude ve vnitrostátním platebním styku umožněno používat jiné měny 
než koruny české (zejména měny EURO nebo jiné obdobné měny) a v takové jiné měně vést účetrnc· 
tví. 1e ČSOSL oprávněn dluhy, sjednané v korunách českých jednostranně převést na takovou jinou 
měnu a vyžadovat úhrady dosud nezaplacených dluhů LN v takové jiné měně: LN Je povinen takové 
převedeni akceptovat. 

~ .~ Pokud LS a těmito VSP neni stanoveno jinak, má se za to, že LN splnil svoji povinnost včas , 
pokud je písemnost či jiné věcné plněni doručeno nejpozději posledního dne lhůty do sídla ČSOBL, 
nenHi dohodnuto jiné místo. Pro koml!nikaci s ČSOBL je LN oprávněn použit také email (viz kontakty 
uvedené na internetov)tch stránkách CSOBL nebo sdělené ze strany CSOBL), zejména pro sděleni 
informací dle LS a VSP. podáváni žádosti atp. , nebo internetovou aplikaci dle bodu 6.11 těchto VSP. 
LN bere na vědami, že prostřednictvím této aplikace může činit pouze takové právni jednáni, která 
tato aplikace v čase učíněni právniha jednáni technologicky umožňuje. ČSOBL si vyhrazuje právo 
požadovat pisemné vyhotoveni takové žádosti, sděleni a navazujici úpravy či změny podminek LS. 
5.!i Veškeré změny LS včetně těchto VSP musi mil pisemnou formu a musí být podepsány oprávně· 
nými zástupci obou stran (s výjimkou případů , kdy změnu může uCinit ČSOBL jednostranným úko­
nem). jinak jsou neplatné. V případě jakékoli změny LS, je ČSOBL oprávněn vyúčtovat LN poplatek 
stanovený platným sazebnikem ČSOBL, nebude-li dohodnuto dodatkem k LS jinak. tato částka 
bude splatná na základě platebního dokladu ČSOBL. 
MJ. LN je oprávněn postoupit pr.3.va a povinnosti vyplývající z LS na třeli osobu pouze v případě 
udělení písemného souhlasu ČSOBL (změna v osobě nájemce). Změna v osobě LN bude ČSOBL 
odsouhlasena pauze po splněni podminek stanovených ČSOBL. LN bere na vědomí , že práva a po· 
vinnosti z leasingové smlouvy neni možné postoupit na zákazniky·spotřebitele. 
S ~U Návrh LS vypracovává CSOBL. Pokud některá ze smluvních stran podepíše návrh LS dřive než 
druhá 1e svým podpisem vázána po dobu 60 dnů ode dne podpisu. 
f . ~ 1 Pro účely doručování leasingovému nájemci dle LS a těchto VSP se má za to. že přislušná 
pisemnost 1e LN doručena třetím (3.) dnem po Jejím prokazatelném odevzdáni k poštovní přepravě. 
Právní Jednání (ze1ména Jednostranné úkony ČSOBL dle LS a těchto VSP, 1nformat1vni dopisy a ob· 
dobná sdělení či návrhy) mohou být LN zasílána též elektronickou formou a považují se za doručená 
bez ohledu na to. zda se s nimi LN prokazatelné seznámil, a ta okamžikem doručeni 
a) na emailovou adresu LN uvedenou v LS č1 posledni známou a leasingovým nájemcem prokazatel· 
ně sdělenou v průběhu trvéní LS, 
b) do datového prostoru internetové aplikace provozované ČSOBL a zdarma dostupné na jejích in· 
ternetových stránkách. Pro přistup do této aplikace obdrží LN jedinečné přihlašovací jméno a heslo 
(PIN). Toto 1méno a heslo neni LN oprávněn sdělovat třetím osob.3m a nese odpovědnost za veškerou 
újmu způsobenou ČSOBL porušením této povinnosti. 
b ~ :' Má· li být PL věc nikoliv nová a/nebo ie-li ta třeba k uplatnění práv z odpovědnosti za vady a/nebo 
je·IJ to tfeba pro účely stanovení prodejní ceny PL v souladu s těmito VSP. musi být vyhotoven zna. 
lecký posudek nebo í1ný obdobný doklad a stavu PL. pokud se smluvní strany výslovně nedohodnou 
1inak. a LN je povinen takový doklad opatřit od znalce vybraného ČSOBL na své náklady. 
(~ .1 j LN prodlužuje promlčecí lhůtu svých dluhů vůči ČSOBL na dobu pěli let, nestanovi·li právní 
předpisy pramlčeci lhůtu delši. 
;;..14 Leasingová smlouva nabývá platnosti 1 úč1nnost1 dnem podpisu oběma smluvnfm1 stranami. 
b. H:. LN výslovně prohlašuje a podpisem LS. potvrzuje, že: a) se podrobně seznámil s těmito VSP 
a s Jejich obsahem souhlasi b) je mu znám rozsah plné moci CSOBL mu udělené v souladu s těmito 
VSP v LS, a že bude v souladu s touto plnou moci postupovat, c) souhlasí se zpUsobem doručovaní 
dle bodu 6.8 a 6. 11 těchto VSP. 
;;. ~ l'> Práva a povinnosti smluvnich stran neupravené LS. resp. VSP se řidi občanským zákoníkem. 
Ustanoveni§ 1748 občanského zákoníku se pro účely LS nepoužije. 
;:. _ 1 :· LN souhlasí ve smyslu občanského zákoniku s možným postoupenim LS, sjednaným pronajima· 
telem Uako postupitelem) se třetí osobou 
~ 1S Řešeni vztahů podle těchto VSP je předmětem nehmatného majetku ČSOSL: šíření těchto VSP 
a využiti k účelům mimo rámec povinností z konkrétní LS proto neni dovoleno. ČSOBL si vyhrazuje 
vúč1 kterémukoliv subjektu plnou právni ochranu protr neoprávněnému použití VSP. 
i:). < ~ LN se zavazuje platit ČSOBL za jednothvé ůkony nebo služby spojené s LS poplatky podle 
Sazebniku ČSOBL. který 1e nedílnou součástí leasingové smlouvy. Pro stanoveni výše konkrétního 
poplatku se použ1je výše stanovena v Sazebníku éSOBL aktuálním ke dni provedení úkonu nebo 
služby. který je zveřejněn na internetových stránkách ČSOBL na adrese www.csobleasing.cz. 

LN výslovné prohlašu1e a podpisem LS a téchto VSP. které jsou nedílnou součásti LS. potvrzu1e. že: 
a) se podrobně seznámil s těmito VSP a s jejich obsahem souhlasi. b) 1e mu znám obsah těchto VSP 
a všem ustanovenim porozuměl. 
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